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% E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE
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Dblo

E. WINKEMANN GrbH - Postfach 1880 - BBB16 Plattenberg

{n (Z)Eingangs-und Bearbeitungsvermerka | (3) Nr. Lieferschem
Magna PT 4. P A, Receipt and handling note No. detivery note S
Via dei Ciclamini 4 81172873

I-70026 Modugno (Bari)

\.(3’? %0 ?2-5 {4} Versanddatum :

. Shipping date
5616 2620 |25.03.2021
N
o gugodennummer:
( )Li ‘-f - o :_N et Lo {1} mnar N,
S 4512
!10} lhramzfglchen . [15) Zusatzdaten Bestaller. - (12} Unsere Abt. (13) Hausruf (141 UnserAuﬂrag

Customar add, Informat uns T rafarsn Qe g e

30028798

001 4557020110 8.400 ST 210114-285
Zelchnungsindex; Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200~-9000
1 Europal Klein Hol=z
24 520945 a' 350 ST

1 Deckel A 0806 RBRLAU

 SEHME-+MAGEL s«

ACCETTAZIONE MERCE

o--antith dichiaratal

{ wantita effettiva:

140 |mballaggic:

¢ santitd Imballi:
Conformita alle sche
Data controlio!
firma

g o}

e dimbalie:

Wir liefern 2u unseren Allgemeinen Varkaufs- und Lisferungshedingungen die Sie unter www.winkemann.da Im download finden.
Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery ses wawvwwinkemann.de - download.
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glstargaﬂchﬂéétrnhn HH'BZZSBB:

Talaton: 0358118 100
Yetas-(023°9118 194
.méLMWnkerHﬁnn.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

» ¥
" 7

Ordine di Trasporto / Transport Order

VAT-ID-No. / N° partita VA

Sender / Mittente : I

E.WINKEMANN GMEH

EREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Tate/ Dala

26-MAR-2021

y—=x) 7/ 4

=AMl v v a——

S LA AT

254631 566660 ‘

5814

Collection address / Indirfzzo del luogo di carico {dh nlira)

Order Code/ Qrdine di rasporto

ZOL-EC-1456666

Gorslgnzz / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNOQ

Delivary terms /
Condizionl di trasparta

fie domicile — ex works
Di’ranco gom, O

O mf:am
O, Demensn
D g;lrwd%gm pag D :lurt.ydl;;pam
O :{&:ars 110 fag -

O Uneleared

franco fabbrica

Terminal address /
Indirizo terminale

EXW

DEL FREIGHT GMBH
no sdogaraty MENDEN
HAMEISENWEG 26

D-58708 MENDEN

Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199

Additfona! trnspor Insurnce /

Deivery address / Indirizzo cf consegna della merce

ane complamentare

no
e [
Gurency /

Valula
T,

Valug fer insurance /
Valore daassicurare

0221031530128

Terminat raference /
Numero di dosster

ITMP=-TNW-323709

Gustomers relerence /|
Rifenmentl del ciiente

Terminal di arivo
Terninal de destinatlon

Conlact tet
Numera telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhty Patking Description of goods Customs’ i nuTbe\“ Gross weight In kg Value {uath currency)
Matche e numeri Quarhi Imballzggio  pescrizions della merce Taritiadoganale | Peso lordoin kg Valore {con valu)
PARTS 230.0
1 [PLE PARTS
Payzble welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesp fassablle n kg Totale paso lordo i ka
Dim. X omx omx cm= 0.380m 0.00 w 230.00 230.0

Special consignments / Richigste particolari

Specfal Instructlons / |stnizlont particalart

Enclasures / Allegatl

Via dei Cidla

Collection at sender
Rltiro dal mitente

Delwery to consignee
Conseqra al destinatario

IMPOATANT According to GMA, transport damages have fnbe nmd o the Ira.npun

urﬂur(POD] upon delivery of Thi
neified in writing 1o the responsitle EUHDGUHNE(:T 1errn!nﬂJ within 7 days arlar delmery! |

es not visible

Iy should be

Date Data Date/ Data
Time / Orarig Tima / Orano
ISy A
Driver's slgnalue / Frma defl'autista Conslgness signalure Consignes's name [n block letters . g u 9
Firma del destinatano Nomae di chi firma in stampatello Verh 1Ca &

M QUa ’Eia e duantita”

EUROGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



